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JAVASLATOK 

A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság felhívja a Külügyi 

Bizottságot, mint illetékes bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja 

bele a következő javaslatokat: 

– tekintettel a környezetvédelmi adóról szóló, a Nemzeti Népi Kongresszus által 2016 

decemberében kihirdetett törvényre, amely 2018. január 1-jén lépett hatályba; 

– tekintettel arra, hogy a Nemzetközi Migrációs Szervezet szerint a környezeti tényezők 

hatással vannak a nemzeti és nemzetközi migrációs áramlatokra, hiszen az emberek 

elhagyják azokat a területeket, ahol a felgyorsult éghajlatváltozás következtében zord 

vagy egyre rosszabb körülmények uralkodnak1; 

A. mivel Kína az uniós élelmiszeripari termékek leggyorsabban növekvő felvevőpiacát 

jelenti; 

B. mivel egyértelmű, hogy Kína egyes régióiban a vidéki népesség megélhetési lehetőségei 

romlani fognak a hőmérséklet és a csapadék ingadozása és más éghajlati szélsőségek 

miatt; mivel az áttelepítés tervezése az alkalmazkodást célzó szakpolitika egyik 

hatékony lehetőségévé vált az éghajlattal összefüggő kiszolgáltatottság és szegénység 

csökkentésére2; 

1. üdvözli a Kína által az „ökológiai civilizáció” szemlélet bevezetése óta elindított 

reformokat; úgy véli, hogy a környezetvédelmi civil szervezeteknek a bíróságokon 

nyújtott különleges státusz, a tisztviselők munkájának környezeti hatására irányuló 

ellenőrzések, valamint az elektromos közlekedésbe és a tiszta energiákba való jelentős 

beruházások jó irányba mutató reformoknak tekinthetők; 

2. üdvözli Kínának az antimikrobiális rezisztencia leküzdésére irányuló 2016. évi 

cselekvési tervét; e globális fenyegetés leküzdése tekintetében hangsúlyozza az EU 

együttműködésének fontosságát Kínával, ahol az antimikrobiális szerek felhasználása az 

évente világszinten felhasznált mennyiség felét teszi ki; nyomatékosítja, hogy az EU és 

Kína közötti kétoldalú kereskedelmi megállapodásokba állatjóléti rendelkezéseket kell 

belefoglalni; 

3. üdvözli az állam iránymutatását, amelyben arra ösztönzi a kínai állampolgárokat, hogy 

2030-ig jelentősen csökkentsék húsfogyasztásukat; arra ösztönzi az Uniót és Kínát, 

hogy fogjanak össze a fenntarthatóbb agrár-élelmiszeripari termelési és fogyasztási 

rendszer felé való elmozdulás érdekében, amely javítani fogja a globális 

élelmezésbiztonságot, élelmiszer-biztonságot és -nyomonkövethetőséget, és előmozdítja 

az egészséges étrendet, valamint az állatok egészségét és jólétét; 

4. tudomásul veszi Kína azon döntését, hogy betiltja a szilárd hulladék behozatalát, ami 

                                                 
1 https://www.iom.int/migration-and-climate-change 
2 Y. Zhen, J. Pan, X. Zhang: „Relocation as a policy response to climate change vulnerability in Northern China” 

(Az áttelepítés mint szakpolitikai válasz az éghajlatváltozással összefüggő kiszolgáltatottságra Kína északi 

részén), ISSC és UNESCO 2013, World Social Science Report 2013, Changing Global Environments, 234–241. 

o. 
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kiemeli a terméktervezési, -előállítási, -javítási, -újrafelhasználási és -újrahasznosítási 

folyamatok jelentőségét, különös tekintettel a műanyagok előállítására és 

felhasználására; emlékeztet, hogy Kína a közelmúltban kísérletet tett a ritkaföldfémek 

kivitelének betiltására, és arra kéri a Bizottságot, hogy az uniós szakpolitikák fontossági 

sorrendjének felállításakor vegye figyelembe a globális gazdaságok kölcsönös 

függőségét; 

5. úgy véli, hogy releváns, érdemes és szükséges is lenne, hogy az EU és az ASEAN 

együttműködjenek egy közös, körkörös gazdasági stratégia kidolgozása érdekében; hisz 

abban, hogy Kína kulcsszerepet játszhatna e kezdeményezésnek az ASEAN-on belüli 

továbbvitelében; 

6. rámutat, hogy Kínának és az Európai Uniónak hasznára válik, ha gazdaságukban 

előmozdítják a fenntarthatóságot, és több ágazatot átfogó, fenntartható és körkörös 

biogazdaságot alakítanak ki;  

7. üdvözli a kutatási és innovációs együttműködés növelésére irányuló megállapodást a 

2017. júniusi, harmadik EU–Kína innovációs együttműködésről szóló párbeszéd során 

és a kapcsolódó, 2017 októberétől kezdődő EU–Kína tudományos és technológiai 

együttműködésről szóló menetrendben, amelynek keretében kiemelt 

kezdeményezésekről állapodtak meg olyan területeken, mint az élelmiszerek, a 

mezőgazdaság és a biotechnológiák, a környezetvédelem és a fenntartható urbanizáció, 

a felszíni közlekedés, a biztonságosabb és zöldebb repülés, valamint a környezet és az 

emberek egészségét szolgáló biotechnológiák; felszólítja az EU-t és Kínát, hogy 

folytassák ezeket az erőfeszítéseket, és alkalmazzák a gyakorlatban a kutatási és 

fejlesztési projektek eredményeit; 

8. rámutat, hogy az Unió és Kína nagymértékben függnek a fosszilis tüzelőanyagoktól, és 

együttes fogyasztásuk a világ összes fogyasztásának körülbelül egyharmadát teszi ki, 

amivel Kína az Egészségügyi Világszervezet (WHO) kültéri halálos 

levegőszennyezésre vonatkozó rangsorának élén áll; hangsúlyozza, hogy a megújuló 

anyagokból készült biogazdasági termékekkel való intenzívebb kereskedelem segíthet 

csökkenteni Kína és az Unió gazdaságának a fosszilis tüzelőanyagoktól való függését; 

felszólítja az EU-t és Kínát, hogy mélyítsék el kapcsolatukat az üvegházhatásúgáz-

kibocsátás csökkentésének olyan egyéb területein, mint az elektromos közlekedés, a 

megújuló energiaforrások és az energiahatékonyság, továbbá 2020 után is folytassák, 

illetve bővítsék az EU–Kína energiaügyi együttműködésre vonatkozó ütemtervet, és 

fokozzák közös erőfeszítéseiket a zöld finanszírozás, különösen a klímafinanszírozás 

eszközeinek fejlesztése terén; felszólítja Kínát és az EU-t, hogy vizsgálják meg a 

nagyfeszültségű egyenáramú technológiát használó, határokon átnyúló villamosenergia-

vezetékek tervezésének és kialakításának lehetőségét, illetve közreműködjenek abban a 

megújuló energiaforrások elérhetőbbé tétele érdekében; 

9. ösztönzi az Uniót és Kínát, hogy folytassák partneri együttműködésüket a fenntartható 

urbanizáció kapcsán, többek között olyan területeken, mint a tiszta közlekedés, a 

levegőminőség javítása, a körkörös gazdaság és a környezettudatos tervezés; 

hangsúlyozza, hogy további környezetvédelmi intézkedésekre van szükség, figyelembe 

véve, hogy a városok több mint 90%-a nem tartja be a légszennyezési koncentrációra 

vonatkozó PM2.5 nemzeti határértéket, és hogy Kínában több mint egymillió ember hal 
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meg évente a légszennyezéssel összefüggő betegségekben; 

10. hangsúlyozza, hogy közös érdekük a karbonszegény fejlődés előmozdítása, illetve az 

üvegházhatású gázok (ÜHG) kibocsátásának átlátható, nyilvános és jól szabályozott 

energiapiacokon való kezelése; hisz abban, hogy az EU–Kína stratégiai partneri 

együttműködések szükségesek a Párizsi Megállapodás végrehajtásához és az 

éghajlatváltozással szembeni hatékony küzdelemhez; felhívja az EU-t és Kínát, hogy 

politikai súlyukat latba vetve mozdítsák elő a Párizsi Megállapodás, a 2030-ig tartó 

időszakra szóló menetrend és a fenntartható fejlesztési célok végrehajtását, és 

szorgalmazza, hogy az Egyesült Nemzetek Éghajlatváltozási Keretegyezménye Feleinek 

Konferenciáján és fenntartható fejlődéssel foglalkozó magas szintű politikai fórumán az 

együttműködés szellemében vegyenek részt; mindkét felet felszólítja, hogy fogadjanak 

el egy éghajlatvédelmi fellépésre vonatkozó közös nyilatkozatot, kimutatva közös 

elkötelezettségüket a Párizsi Megállapodás határozott végrehajtása és a 2018. évi 

Talanoa-párbeszédben, valamint a COP24-en való aktív részvétel iránt; ösztönzi őket, 

hogy a nemzetközi tárgyalásokban vállaljanak felelős szerepet, hozzájárulva a globális 

felmelegedés korlátozására vonatkozó célkitűzéshez saját belső éghajlatvédelmi 

szakpolitikáik révén, illetve pénzügyi hozzájárulással, amelynek célja 2020-ig évi 100 

milliárd USD biztosítása az éghajlatváltozás mérséklésére és az ahhoz való 

alkalmazkodásra; 

11. üdvözli, hogy Kínában 2017 decemberében nemzeti szintű kibocsátáskereskedelmi 

rendszert vezettek be; megemlíti a Kína és az EU közötti sikeres együttműködést az 

előkészítési szakasz során, amely lehetővé tette a rendszer bevezetését; üdvözli a kínai 

vezetésnek az ÜHG-kibocsátás mérséklésére mutatott hajlandóságát, és érdeklődéssel 

várja a nyomon követés, jelentéstétel és ellenőrzés területén jelenleg zajló munka 

eredményeit, amely kulcsfontosságú a rendszer megfelelő működéséhez; hangsúlyozza 

a gazdaság egészére kiterjedő, éghajlatváltozással kapcsolatos fellépés fontosságát, és 

üdvözli annak az ipari ágazatokra való kiterjesztésére, illetve a rendszer nyújtotta 

kereskedelmi feltételek javítására irányuló szándékot; felszólítja az EU-t és Kínát, hogy 

továbbra is partnerekként dolgozzanak együtt a Kína szén-dioxid-piacának fejlesztésére 

irányuló együttműködési projekt keretében, hogy az egy érdemi kibocsátáscsökkentési 

ösztönzőket meghatározó hatékony eszközzé váljon és még jobban igazodjon az EU 

kibocsátáskereskedelmi rendszeréhez; felszólítja mindkét felet, hogy továbbra is 

ösztönözzék a szén-dioxid-árazási mechanizmusokat más országokban és régiókban 

saját tapasztalatukra és szakértelmükre alapozva, a bevált gyakorlatok megosztása útján, 

valamint olyan erőfeszítésekhez csatlakozva, amelyek célja a meglévő szén-dioxid-

piacok közötti együttműködés kiépítése a világszinten egyenlő versenyfeltételek 

megteremtése érdekében; 

12. reméli, hogy Kína függetleníteni tudja a gazdasági növekedést az ökológiai pusztulástól 

azáltal, hogy a biológiai sokféleség védelmét beépíti folyamatban lévő globális 

stratégiáiba, elősegítve az ENSZ 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható 

fejlesztési menetrendje és a fenntartható fejlesztési célok megvalósítását és ténylegesen 

betiltva az elefántcsont-kereskedelmet; elismeri az EU–Kína kétoldalú koordinációs 

mechanizmus által az erdészeti jogszabályok végrehajtása és erdészeti irányítás (FLEG) 

terén végzett munkát, amelynek célja az illegális fakitermeléssel szembeni globális 

fellépés; szorgalmazza azonban, hogy Kína vizsgálja ki a FLEGT önkéntes partnerségi 

megállapodást aláíró államok és Kína közötti jelentős számú dokumentálatlan 
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fakereskedelmi ügyletet; 

13. javasolja a felelős tengerentúli erdészeti beruházásokra vonatkozó kötelező kínai 

szakpolitikai iránymutatások elfogadását, amelyet a beszállító országokkal együtt kell 

végrehajtani, a kínai vállalatokat is bevonva az illegális fakereskedelem elleni 

fellépésbe; 

14. üdvözli, hogy Kína és az EU a vízügyi szakpolitikával kapcsolatos egyetértési 

megállapodást írtak alá azzal a céllal, hogy javítsák a vízvédelmi jogszabályok 

kidolgozásával és érvényesítésével kapcsolatos párbeszédet; határozottan támogatja az 

EU és Kína által aláírt, 2017. szeptemberi turkui nyilatkozatot, amely hangsúlyozta, 

hogy a megfelelő vízügyi irányítás részeként elsőbbséget kell biztosítani az ökológiának 

és a zöld fejlesztéseknek, a vízvédelem kiemelt helyen történő kezelésének és a vízi 

ökoszisztémák helyreállításának; továbbá hangsúlyozza, hogy az EU–Kína vízpolitikai 

párbeszédet létrehozó egyetértési megállapodás nem csupán gazdagabbá teszi Kína és 

az EU stratégiai partnerségét, hanem egyben meghatározza az együttműködés irányát, 

hatókörét, módszertanát és pénzügyi feltételeit is;  

15. hangsúlyozza az EU és Kína közötti kereskedelemben az egyenlő versenyfeltételek 

biztosításának fontosságát; aggodalmát fejezi ki a tisztességtelen verseny miatt, amely 

abból adódik, hogy az állam beavatkozik a kínai gazdaságba a hazai beszállítók nagy 

összegekkel való támogatása és pozitív megkülönböztetése, az uniós befektetők kínai 

piacról való kirekesztése, valamint a fontos fenntarthatósági technológiák területén 

működő európai vállalatoknak a kormány tulajdonában, ellenőrzése vagy irányítása alatt 

álló vállalatok általi felvásárlása révén, különösen – de nem kizárólag – a napelemek, 

szolár akkumulátorok és elektromos járművek piacán; felszólítja a Bizottságot, hogy 

teljes mértékben használja fel a rendelkezésére álló összes piacvédelmi eszközt, különös 

tekintettel az új uniós dömpingellenes és szubvencióellenes szabályokra, a Tanácsot 

pedig arra szólítja fel, hogy a Parlamenttel való együttdöntés keretében rövid időn belül 

hozzon létre hatékony keretrendszert a közvetlen külföldi befektetések átvilágítására; 

16. elismeri a Bizottság által finanszírozott, a Nukleáris Biztonsági Együttműködési Eszköz 

(INSC) keretein belül 2014 és 2017 között végrehajtott, európai és kínai szervezetek 

közötti együttműködési projekt kulcsfontosságú szerepét a radiológiai és nukleáris 

vészhelyzetek Kínában történő kezelésére szolgáló előírások és intézkedések 

értékelésében, valamint a kínai nukleáris technológiai kutatóintézet kapacitásainak 

növelésében a súlyos balesetek kezelésére vonatkozó iránymutatások területén; 

17. arra ösztönzi a kínai és európai befektetőket, hogy megfelelőbb globális normákat 

fogadjanak el a társadalmi és környezeti felelősségvállalásra vonatkozóan, és javítsák a 

kitermelő iparágaikban alkalmazott biztonsági előírásokat világszerte; megismétli, hogy 

a Kínával az átfogó beruházási megállapodásról folytatott tárgyalások kapcsán az 

Európai Uniónak támogatást kell nyújtania a fenntartható fejlődést célzó 

kezdeményezésekhez a felelős beruházások ösztönzése, illetve az alapvető 

környezetvédelmi és munkaügyi normák előmozdítása révén; felkéri a kínai és európai 

hatóságokat, hogy vezessenek be eszközöket a kínai és európai bányászati vállalatok 

arra való ösztönzésére, hogy a fejlődő országokban folytatott tevékenységeiket hozzák 

összhangba a nemzetközi emberi jogi normákkal, valamint támogassák a tudás- és 

technológiatranszferre és a helyi munkaerő-felvételre irányuló kapacitásbővítésbe való 
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beruházásokat; 

18. üdvözli a 2017. decemberi „One Planet” csúcstalálkozó keretében Kína által tett azon 

bejelentést, miszerint átláthatóbbá kívánja tenni a Kínában működő vállalatok és a kínai 

tulajdonú külföldi beruházások környezeti hatását; aggasztónak tartja, hogy egyes 

infrastrukturális projektek, például Kína „Egy övezet, egy út” kezdeményezése negatív 

hatással lehet a környezetre és az éghajlatra, és a fosszilis tüzelőanyagok 

megnövekedett használatát eredményezheti az infrastrukturális fejlesztésben részt vevő 

vagy érintett egyéb országokban; felszólítja az uniós intézményeket és tagállamokat, 

hogy végezzenek környezeti hatásvizsgálatokat, és a megállapodásokba építsenek be 

fenntarthatósági záradékokat az „Egy övezet, egy út” kezdeményezés keretében zajló 

valamennyi együttműködési projekt során; hangsúlyozza, hogy fel kell állítani egy 

közös bizottságot az érintett országok és harmadik felek képviselőinek részvételével a 

környezetre és az éghajlatra gyakorolt hatások felügyelete céljából; üdvözli a Bizottság 

és az Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ) arra irányuló kezdeményezését, hogy az EU és 

Ázsia összekapcsolását célzó stratégiát dolgozzanak ki 2018 első felében; 

hangsúlyozza, hogy ennek a stratégiának határozott kötelezettségvállalásokat kell 

tartalmaznia a fenntarthatóságra, a környezetvédelemre és az éghajlatvédelmi fellépésre 

vonatkozóan; 

19. üdvözli, hogy Kína előrelépést tett az élelmiszer-biztonsági előírások javítása terén, 

amelyek fontos tényezők a kínai fogyasztók védelme és az élelmiszercsalás megelőzése 

tekintetében; hangsúlyozza, hogy a fogyasztók nagyobb mértékű bevonása fontos lépés 

Kínában a fogyasztói kultúra kialakítása felé; 

20. arra ösztönzi a kínai és európai rendőri, illetve bűnüldöző szerveket, hogy lépjenek fel 

közösen a kábítószerek exportjának ellenőrzése során, és osszák meg a kábítószer-

kereskedelemmel kapcsolatos hírszerzési értesüléseiket a magánszemélyek és 

bűnszövetkezetek azonosítását célzó információcsere révén; megállapítja, hogy a 

Kábítószer és a Kábítószerfüggőség Európai Megfigyelőközpontja (EMCDDA) 2017. 

évi „Európai jelentés a kábítószerekről – trendek és fejlemények” című kiadványa 

szerint az európai piacra kerülő új pszichoaktív anyagok nagy része Kínából származik: 

ezen új anyagokat nagy mennyiségben állítják elő Kínában működő vegyipari és 

gyógyszervállalatok, majd az anyagokat Európába szállítják, ahol termékké dolgozzák 

fel, csomagolják és értékesítik azokat; 

21. elismeri, hogy a szárazság és más természeti katasztrófák a családok és egyének 

elvándorlását idézték elő, és hogy erre válaszul a kínai hatóságok több nagyszabású 

áttelepítési projektet dolgoztak ki; aggodalmát fejezi ki a Ningxia régióból érkező 

beszámolók kapcsán, amelyek szerint az új városokkal számos probléma van, és a 

költözést megtagadókkal szemben megtorlást alkalmaznak; aggodalmát fejezi ki a 

környezetvédők fogva tartása, megvádolása és elítélése kapcsán, továbbá amiatt, hogy a 

kínai felügyeleti hatóságok egyre szigorúbb ellenőrzésnek vetik alá a 

környezetvédelemmel foglalkozó, bejegyzett belföldi nem kormányzati szervezeteket; 

22. arra kéri Kínát, hogy fokozza bűnüldözési erőfeszítéseit az illegális halászat 

megszüntetése érdekében, mivel továbbra is előfordul, hogy kínai halászhajók idegen 

vizeken halásznak, többek között a koreai Nyugati-tengeren, a Kelet-kínai-tengeren, a 

Dél-kínai-tengeren, az Indiai-óceánon, sőt még Dél-Amerikában is; 
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23. arra kéri a kínai exportőröket és az európai importőröket, hogy a Kínában gyártott 

ruhákban található mérgező anyagmaradványok kiküszöbölése érdekében alakítsanak ki 

megfelelő vegyianyag-kezelési előírásokat, és szüntessék be az ólom, a nonilfenol-

etoxilátok, a ftalátok, a perfluorozott vegyületek, a formaldehid és egyéb, textíliákban 

előforduló mérgező anyagok használatát. 
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